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Комиссия по положению женщин 
Пятьдесят первая сессия 
26 февраля — 9 марта 2007 года 
Пункт 5 повестки дня 
Последующие меры по выполнению резолюций 
и решений Экономического и Социального Совета  

 
 
 

  Активизация усилий по искоренению нищеты и голода, 
в том числе в рамках глобального партнерства в целях 
развития 
 
 

  Записка Секретариата 
 
 

 I. Справочная информация 
 
 

1. Экономический и Социальный Совет в пункте 13 своих согласованных 
выводов 2002/1 от 26 июля 2002 года1 предложил своим функциональным ко-
миссиям представлять свои материалы по общей теме этапов координации и 
заседаний высокого уровня Совета в той мере, в какой они касаются их сферы 
деятельно конференций Организации Объединенных Наций в эко-

номичет  предметные 
обзоры на уровне министров, и просила Совет настоятельно

 призвать функ-
циональные комиссии вносить свой вклад в данный обзор. В соответствии со 
своим устным решением от 2 марта 2007 года, принятым на 6-м заседании его 
организационной сессии 2007 года, Совет в гоʐа  в целях развития».  

2. Настоящая записка подготовлена 
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прос о внесении вклада в работу этапа заседаний высокого уровня основной 
сессии 2007 года Экономического и Социального Совета. 

3. В записке излагаются практические рекомендации с целью искоренения 
нищеты и решения проблем голода, продовольственной безопасности и пита-
ния, в том числе в рамках международного сотрудничества и партнерства, как 
указано в Пекинской платформе действий2, итоговом документе двадцать 
третьей специальной сессии3, согласованных выводах Комиссии по положению 
женщин начиная с 1996 года, соответствующих резолюциях Ассамблеи, Рим-
ской декларации по мировой продовольственной безопасности и Плане дейст-
вий Всемирной встречи на высшем уровне по проблемам продовольствия4 и 
Декларации Всемирной встречи на высшем уровне по проблемам продовольст-
вия: пять лет спустя5. 
 
 

 II. Женщины, гендерное равенство и нищета 
 
 

4. В Пекинской платформе действий отмечается, что в настоящее время в 
мире более 1 миллиарда человек живет в неприемлемых условиях нищеты, в 
основном в развивающихся странах, причем большинство из них составляют 
женщины. В Платформе действий подчеркивается, что нищета выражается в 
различных проявлениях, включая отсутствие дохода и производительных ре-
сурсов, достаточных для обеспечения обустроенной жизни; голод и недоеда-
ние; слабое здоровье; ограниченность ⠠ ⥔ 樊 ⽃ ㉟ 〠 ㄠ 呦 ਰ ⸰ ㄶ ⁔ 挠 〰 ⸴ 㐴 ㄷ ‭ ㄮ ㄹ 㠠 呤 ਼ 〲 㙁 〲 㕁 〲 㘱 〲 ㌷ 昊 〠 ⁔ 挠 ㌮ 㘹 㔠 〠 呤 ㌼ 〲 㘸 㸲 㐼 〲 㜱 㸭 ㈼ 〲 㜾 ㌼ 〲 㘷 㸹 呪 ਯ 䌲 弰 ‱ ⁔ 昊 〮 〱 㘸 ⁔ 挠 ⴳ 㔰 ‰ ⁔ 搊 嬼 〲 㘹 〲 㘸 㸲 ㌼ 〲 㕅 〲 呣 ″ ⸶ 㤵 ‾ ㌼ 〴 ⁔ 昊 〮 〱 㠴 ⁔ 挠 〮 㐰 ‰ ⁔ 搊 㰰 ㈶ 〰 ㈶ ㈰ ㈶ ㄰ ㈶ 㜰 ㈶ ㈾ 吱 㘷 〲 㘸 㸭 㤰 ㈵ 䘾 ㈵ 㰰 ㈷ ㄰ ㈵ 樊 ⽔ 吱 ‱ ⁔ 昊 㸵 㔼 〲 㜱 〲 ਯ 呔 ㄠ ㄠ 吶 䈰 ㈶ 䌾 ⴵ 㰰 ㈷ 㘯 䌲 弰 ‱ ⁔ 昊 〮 〱 㘸 ⁔ 挠 㔮 㜵 㐱 㜠 ⴱ ⸱ 㤸 ⁔ 搊 㰰 ㈶ 䄰 ㈵ 䄰 ㈶ 呣 ″ ⸶ 㤵 ‾ ㌼ 〱 ⁔ 昊 〮 〱 㠴 ⁔ 挠 〮 㐶 ㈾ 呪 ਯ 呔 ㄠ ㄠ 呦 ਰ ⸵ 㔲 ‰ ⁔ 搊 㘸 㸭 㐼 〲 㜰 ㈷ ㌰ ㈶ ㈰ ㈶ 㜰 ㈷ 㔾 嵔 䨊 ㌼ 〲 㙁 ਰ ⸰ ㄷ ㌠ 呣 ㈶ 㜰 ㈮ 㔱 㘯 䌲 弰 ‱ ⁔ 昊 〮 〱 㜱 㔼 〲 ㌮ 㠾 ⴴ 呪 ਯ 呔 ㄠ ㄠ 呦 ਰ ⸵ 㔲 ‰ ⁔ 搊 㘴 〳 㝦 ਰ † ㌴ ⴹ 〲 㕆 㸲 㔼 〲 㜱 〲 㜹 㸮 ㄳ 㔠 〠 ㈲ ⸹ 㠠 〠 吳 呣 ‴ ⸸ ㈲ ⸹ 㠠 〠 ㈲ ⸹ 㠷 㔾 㸭 㔼 〲 ⽃ ㉟ 〠 ㄠ 呦 ਰ ⸰ ㄷ ㄵ 㰰 ㈴ 〮 㤰 ⁔ 搊 㰰 ㈵ 䔰 ㈵ 䘰 ㈶ ㌰ ㈶ 䈰 ㈶ 䌰 ㈵ 䌰 ㈶ ㈳ 㐭 㤰 ㈵ 䘾 㸳 㰰 ㈶ 㜾 ⴵ 㰰 㔱 㜳 ⁔ 挲 㘷 〠 ㄠ 呦 㘀 о г р а н 搀
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занятости, рынков всех соответствующих секторов экономики — с учетом их 
воздействия на нищету, на неравенство и особенно на женщин, также осущест-
вить оценку их воздействия на семейное благосостояние и условия жизни, а в 
надлежащих случаях — и корректировку для более справедливого распределе-
ния производственных фондов, богатства, возможностей, доходов и услуг 
(пункт 58(b)). В Платформе действий также содержится призыв к правительст-
вам проводить и осуществлять продуманную и стабильную макроэкономиче-
скую и секторальную политику, которая разрабатывается и контролируется при 
всестороннем и равноправном участии женщин, способствует широкомас-
штабному и устойчивому экономическому росту, вскрывает структурные при-
чины нищеты и направлена на искоренение нищеты и ликвидацию неравенства 
между полами в общем контексте достижения целей устойчивого развития, 
ставящего во главу угла интересы людей (пункт 58(c)). 

11. В Платформе действий правительствам, межправительственным органи-
зациям, учебным и научно-исследовательским заведениям и частному сектору 
рекомендуется разработать концептуальные и практические методики, позво-
ляющие учитывать гендерную проблематику во всех аспектах формирования 
экономической политики, включая планы и программы структурной пере-
стройки; и применять эти методики при гендерном анализе всех стратегий и 
программ, включая программы структурной перестройки, и распространение 
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кой по признаку пола и возраста и продолжить разработку количественных и 
качественных показателей, включая социальные показатели, национальными и 
международными статистическими организациями, с тем чтобы расширить 
возможности по измерению, оценке и анализу нищеты среди женщин и муж-
чин, в том числе на уровне домашних хозяйств, и добиться прогресса в расши-
рении возможностей женщин в течение всей их жизни (пункт 5(h)). 

15. В своей резолюции 60/210 от 22 декабря 2005 года по вопросу о женщи-
нах и развитии Генеральная Ассамблея признала наличие взаимоусиливающих 
связей между деятельностью по обеспечению равенства мужчин и женщин и 
борьбой за искоренение нищеты, а также необходимость разработки и осуще-
ствления — в соответствующих случаях в консультации с гражданским обще-
ством — всеобъемлющих стратегий искоренения нищеты с учетом гендерной 
проблематики, предусматривающих решение социальных, структурных и мак-
роэкономических вопросов (пункт 9). 
 
 

 IV. Равенство между мужчинами и женщинами и голод, 
продовольственная безопасность и питание 
 
 

16. В Пекинской платформе действий содержится призыв к правительствам 
развивать по 
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услугам и льготам и контроля над ними, а также расширения их прав и воз-
можностей (пункт 94(е)). 

23. В Римской декларации о всемирной продовольственной безопасности, 
принятой 13 ноября 1996 года, правительства подтвердили, что полноценное и 
равное участие мужчин и женщин является необходимым условием достиже-
ния устойчивой продовольственной безопасности для всех (четвертый пункт). 
В Декларации также признавался существенный вклад в продовольственную 
безопасность женщин, особенно в сельских районах развивающихся стран, и 
необходимость обеспечения равенства между мужчинами и женщинами (пятый 
пункт). 

24. В плане действий Всемирной встречи на высшем уровне по проблемам 
продовольствия, принятом 13 ноября 1996 года, правительства обязались обес-
печить благоприятную политическую, социальную и экономическую среду с 
целью создать оптимальные условия для искоренения нищеты и установления 
прочного мира на основе полноценного и равного участия мужчин и женщин, 
что в наибольшей степени способствовало бы достижению устойчивой продо-
вольственной безопасности для всех (обязательство 1). С этой целью прави-
тельства поставили перед собой задачу, среди прочего, способствовать полно-
ценному и равному участию женщин в экономике и для этого принять и ввести 
в действие законодательство, в котором учитывались бы гендерныдатеȀ 






